John 1:1
Luke 1:54



 is the third person singular aorist middle indicative from the verb ANTILAMBANW, which means “to come to the aid of; to help with a genitive object Lk 1:54.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the past action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (God) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive or genitive direct object from the masculine singular proper noun ISRAĒL, meaning “Israel.”  This is followed by the simple appositional genitive from the masculine singular noun PAIS and the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His servant.”

“He has helped Israel His servant,”

 is the aorist passive infinitive of the verb MIMNĒISKW, which means “to remember.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that God has received action of remembering.


The infinitive has several possibilities here:



(1)  A result infinitive, translated “so as to remember” (Robertson’s Grammar cites this possibility—p. 1001; and later says it is an epexegetical infinitive—p. 1086).



(2)  A complementary or supplementary infinitive, translated “to remember: He has helped Israel His servant to remember mercy.”  Which then raises the problem of whose mercy is meant, God’s mercy or Israel’s mercy toward others?  There is no AUTOS in the Greek or article for us to justify the addition of the word “His” as done in the NASB translation.  However, this seems to be the intent of the context.  The focus is on what God has done for Israel, not on what Israel had done for other peoples.  Thus I add “[His]” for clarification.



(3)  A infinitive of means (extremely rare), translated “by remembering: He has helped Israel His servant by remembering mercy.”  Which then raises the problem of whose mercy is meant, God’s mercy or Israel’s mercy toward others?  Though rare as a usage of the infinitive without EN TWI before it (the standard way means is expressed by the infinitive), this is the meaning that makes the most sense in the context and is not far different from the means “so as to remember.”



(4)  Some commentators even suggest that this is a causal infinitive, “God has helped Israel because He remembered His mercy.”

“by remembering [His] mercy,”
Lk 1:54 corrected translation
“He has helped Israel His servant, by remembering [His] mercy,”
Ps 98:3a, “He has remembered His lovingkindness and His faithfulness to the house of Israel;”
Explanation:
1.  “He has helped Israel His servant,”

a.  Mary continues her song of praise to God for all He has done for her and her nation Israel by mentioning the help the God of Israel has provided to the people who are called “His servant.”


b.  The help Israel has received from the God of Israel has included:



(1)  The formation of their people as a large group of people in the world.



(2)  The deliverance of the people of Israel from slavery in Egypt.



(3)  The deliverance of the land of Canaan into their hands.



(4)  The rise of the theocracy in Israel and development of great national power under David and Solomon.



(5)  The deliverance of the southern kingdom from the Assyrian Empire.



(6)  The deliverance of the people from the Babylonian captivity.



(7)  The deliverance and protection of the nation within the Greek Empire.



(8)  The deliverance and protection of the nation under the Roman Empire.


c.  Israel as the servant of the Lord was responsible for bringing the message of the gospel to the world.  They were expected to serve God by declaring Him and His offer of salvation to the rest of the world.  They were to do this through their Scriptures, their religious worship and ritual, and through missionary activity (for example: Jonah, the missionary to the Assyrians).

2.  “by remembering [His] mercy,”

a.  Mary then mentions the means or manner in which the God of Israel has helped the people of Israel.  He has done so by remembering His mercy.


b.  God’s mercy is His grace in action and application toward someone or a group of people.  Mercy is God doing something kind or loving for someone, which they do not deserve.  Mercy is God acting for the benefit of someone in spite of their wrongdoing.


c.  God does not literally remember that He is merciful, since God is omniscient and cannot “forget” anything.  God remembering is an anthropopathism, ascribing to God a human characteristic, so that we can relate to the actions or God from our frame of reference.  The act of “remembering” is actually God taking action to do what He has promised in the past for an undeserving person or people.  God doesn’t need to remember His mercy; for He is always merciful, even when discipling those whom He loves.  Heb 12:6, “For whom the Lord loves unconditionally He disciplines; furthermore He scourges with a whip every son whom He receives’.”


d.  The help in this statement is related to God’s saving of those who believe in Him through the act of ‘remembering’ to send the Savior He promised to Adam after the fall of man.

3.  Commentators’ comments.


a.  “God’s mercy is revealed in the coming of the messianic salvation and is sung by the Virgin Mary and the priest Zechariah in terms borrowed from the OT.  It is a gratuitous favor, a grace that presupposes God’s love and the intervention of His omnipotence.”


b.  “Mary gives the basis of God’s vindication for God-fearers [believers]: God’s covenant mercy and loyal love for His people Israel.  God will support the nation.  God extended His support to His people Israel.  The verb is a prophetic aorist—a reference to all that God will do through Christ for His people.  Mary’s reference looks for the fulfillment of the nation’s hope in Jesus..  Israel is referred to as the servant.  ‘Servant’ refers to the chosen position of the nation as God’s representative people, a description from the OT (Isa 41:8–9; 42:1; 44:1–2, 21; 45:4; 48:20.  The phrase clearly reveals Mary’s national focus and suggests that she is awaiting a political deliverance, as well as a spiritual one from Jesus.  In fact, the blessed nation here is really a remnant, for only the God-fearers can count on this deliverance.  God will take special care of His remnant nation in Jesus, though the sequential outworking of that ministry will yield some surprises as well.  Christ will suffer and others will be included in the blessings that come to the faithful in Israel.  The ground of God’s response is His covenant mercy and loyal love.  The infinitive is best taken as a causal infinitive, not as a purpose infinitive.  It provides the basis for God’s acting for his people, not his purpose in acting for them.  The point is that God’s action is motivated by His loyal love.  [The phrase] ‘He remembered mercy’ declares that God’s actions grew out of His faithful regard for His covenant promises.  ‘Mercy’ recalls the reference in Lk 1:50 and speaks of God’s CHESED [unfailing] love.  God is faithful to His promise and loyal to His people.”


c.  “In spite of Israel’s destitute condition, the nation was still God’s servant and He would help the people fulfill His purposes.  God was on Israel’s side!  He would remember His mercy and keep His promises.  Were it not for Israel, Jesus Christ could not have been born into the world.”
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